Большая коллекция ошибок

Книги, посвящённые нумизматике, всегда являются объектами пристального внимания коллекционеров. К сожалению, среди вышедших ранее нумизматических каталогов, издания, освещающие как монеты исключительно прибалтийского региона, так и относящиеся к «россике», практически не были представлены на российском рынке. 
Согласен.

Опус М.Г. Панфилёнка, выделяясь среди других книг подобной тематики высоким качеством бумаги и большим количеством иллюстративного материала, к огорчению приобрётших его читателей, ни в коей мере не может служить достоверным и исчерпывающим источником по рассматриваемому материалу. Причиной тому является наличие в нём большого числа ошибок и отсутствие многих десятков(!) упоминаний о монетах «россики-советики». 
Ну учитывая что это первое издание по Россике-Советике и самое полное по Прибалтике-ошибки неизбежны. Чт о я честно и написал

Все Ваши замечания,  дополнения и фотографии (сканы) шлите, пожалуйста, на info@coins.su - я буду признателен за расширение моих знаний.
К сожаление Моисеенко не в курсе, очевидно, что такое мэйл, и поэтому избрал такой экстравагантный способ-через журнал. Так вот.

1-подключаем Интернет

2-заходим на один из многих сервисов, предоставляющих ящики, регистрируем и пишем с него. При должной сноровке процедура занимает 5-7 минут.
Вот лишь некоторые ошибки (помимо множественных огрехов в пунктуации, в применении тире, дефисов и пробелов, а также в использовании юмористических конструкций типа «бегун направо… бегун налево» - стр. 152-153), свидетельствующие о явном неуважении автора к читателям, его нелюбви к родному языку и экономии на услугах корректора.
А зачем платить? Если есть люди с массой свобрдного времени и абсолютно неленивые, которые сделают всё бесплатно.

 Тем самым книга будет полезна учителям русского языка, дабы те могли обратить особое внимание своих учеников на некоторые правила, тем самым попытаться не дать им совершить ошибки, присущие автору рассматриваемого опуса. Книга интересна тем, что, открывая её в очередной раз, обнаруживаешь в ней ещё одну ошибку. Например:
1) «скоропись», приводящая к утрате части букв или приобретению новых. Примеры: «сайты центоробанков» (стр. 3)
Исправлено

, «флюгер с собора Св.ю Петра» (стр. 14), 
исправлено
«рсположению букв» (стр. 59),
исправлено

 «совместный венгеро-советский-» (стр. 117-118)
А что не так?

, «саммиит» (стр. 127), )
Исправлено

, «самолёт Поликарпов 1-16» (стр. 131),
Исправлено

 «университет им.свв. Кирилла» (стр. 135),
Там написано «Университет им.свв. Кирилла и Мефодия»

Учимся читать!

 «самолёты Второй Мировоу» (стр. 136),
Исправлено

 «человек вкосмосе» (стр. 137),
Исправлено

 «штурмовик ИЛ-12» (стр. 137),
Что не так?

 «мЕньшую часть» (стр. 180) 
Что не так?

и др.; 
подробнее про «др» можно?
2) незнание того, что имена собственные пишутся с заглавных букв, а нарицательные и части речи – со строчных. Примеры: «монеты Республик» (стр. 4), «Латвийская Республика» (стр. 23), «Олимпийские Игры» (стр. 27), «слёт эстонцев Мира» (стр. 69), «75 лет Эстонской Республике» (стр. 72), «введение Евро» (стр. 73), «Тартусский Университет» (стр. 72-73), 
тут всё вроде Верн написано

«Иногда «Бонами» Называют монетовидные жетоны» (стр. 89),
Исправлено. Странно-словрь 5 лет висит на сайте и никто не протестовал.

 «…и т.д. Являются представителями…» (стр. 95),
Аналогично

 «…можно назвать монету если Золотая монета…» (стр. 97),
Исправлено

 «найти в яндексе» (стр. 106),
Что не так?

 «Международная Космическая Станция» (стр. 111),
Что не так?

 «40 лет Освобождения» (стр. 120), 
Что не так?

 «Вторая Мировая Война» (стр. 125, 156, 158)
, Что не так?

 «Чемпионат Мира» (стр. 128),
Что не так?

 «Санкт-петербург» (стр. 129),
Исправлено

 «могила Неизвестного Солдата» (стр. 129), 
Что не так?

 «Советско-Кубинский полёт» (стр. 129-130),
 Что не так?

 «50 лет [полёта] Первого Спутника» (стр. 130-131, 145-146, 157, 160),
Исправлено

 «50 лет полёта Первого человека» (стр. 131),
 Что не так?

 «Приключения шерлока Холмса» (стр. 132), 
Исправлено

«Большая Лавская Колокольня» (стр. 133),
Исправлено

 «Сталинградская Битва» (стр. 133),
Что не так?

 «полёт на станцию МИР» (стр. 138), 
Что не так?

 «Олимпийские Игры» (стр. 144), 
Что не так?

 «монеты времени Её правления» (стр. 147),
Что не так?

 «100 лет Революции 1830 г.» (стр. 150),
Что не так?

 «карта Сибири и Императорский орёл» (стр. 152) 
Что не так?

и др. Про «Великую Страну»,
Что не так?

 «Российскую Империю»,
 Что не так?

остров «Мен»
Что не так? Тут то точно верно.
, название самолётов «Миг», а также о том, что каждая новая строка в графе «название» должна начинаться однотипно (или с большой буквы или с малой, а не как придётся) и упоминать не стоит;
Мдя? Не слышал о таком правиле но верю.
3) неумение управлять словами и правильно выбирать падежные и числовые окончания. Примеры: «для обращения пробы» (стр. 3), «к монетам раннего периода – Великое Княжество Литовское…» (стр. 4), «аверс к реверсу развёрнуты на 180 градусов» (стр. 76), «Страны: Российская современная…» (стр. 87), «знаки на гурту служили…» (стр. 91), «Называют монетовидные жетоны, например, Шпицберген или Армавир» (стр. 89), «…с целью повышения качества изображения, поверхности и размеров» (стр. 97), «Монеты не для коллекционеров из серебра» (стр. 100), «5 лирот» (стр. 123), «на фоне эмалевого дыма боя» (стр. 135), «виды спорта по кругу» (стр. 139) и др. 
Ну и что? Эталоном русского языка является московский диалект на котором я и пишу. В Питере до сих пор ходят по поребрику, выйдя из парадно и покупают булку хлеба.
Особенно забавно это выглядит при выражении автором книги благодарности, когда перечисляемые подряд фамилии помощников ставятся то в именительный (Петрас), то в дательный (Полдингу, Кайму), то в предложный (Завершинском) падеж (стр. 86). Венцом знания грамматики (чуть было не превзошедшим знаменитое 
«исчо») стало «…чем жёще лист…» (стр. 102; три ошибки в четырёх буквах!!), 
А как надо то? Вот честное пионерское-не понимаю. 

русского алфавита – помещение «Чешской республики» раньше «Чехословакии» 
(стр. 159-160). 
исправлено
Учителя биологии с удивлением узнают о существовании такого украшения у пернатых как «совиная фибула» (стр. 15),
Немного не так. Это из пернатых делали украшения для homo sapiens
 а также, что сибирский журавль относится к «зверям» (т.е. [хищным] млекопитающим)1 (см. стр. 111 и 114; ведь не к растениям же его причислять). 
На 111-й журавля нет вообще. А на 114-й про то что журавль-зверь не говорится.

Отсутствие изображений монет не позволяет определить правильность идентификации кита белухи (для обозначения которого почему-то используется то латинское, то английское наименование: Delphinapterus leucas/Beluga Whale; 
стр. 125 и 147), ведь с таким знанием предмета это может оказаться и созвучная ему осетровая рыба (Huso huso/Beluga Sturgeon). 
Преподаватели иностранных языков обратят внимание на трудности перевода слова «ladia» (ладья; стр. 113) 
Не понял. А тут то что не так???

и, вероятно, смогут решить дилемму, поставившую в тупик автора книги – как правильно писать имя собственное: «Foch» или «Fock» (стр. 114, 128-129, 156)? 
Исправлено.

Они же смогут указать единственно правильную транскрипцию слова, обозначающего подарочную монету, отчеканенную на толстом монетном кружке (пьефор; от французского pied-fort)2, которая в рассматриваемом каталоге предлагается сразу в нескольких неверных вариантах, таких как «пьедфорд» (стр. 43, 95, 126), «пьефорт» (стр. 116) и «пьефорд» (стр. 126-127). Они же объяснят автору книги, что разница между написанием фамилии Шон (стр. 106, 179) и Шён (Schön)3
Герхард подтвердил что его лучше писать через Ё ( 

примерно та же, что между Панфиленком и Панфилёнком.
Мдя? В советском паспорте - Ё а в РФ-Е
Учителя географии и геральдисты, вероятно, с интересом отнесутся к тому факту, что, по мнению публикатора нумизматического каталога, в советское время Литва и Эстония пользовались абсолютно одинаковыми флагами союзных республик (стр. 35 и 57). 
Исправлено давно.

Историки обнаружат в книге упоминание о такой ранее не известной персоне в российском государстве, как «Императрица Анна Павловна» (стр. 127)
Исправлено

 и захотят выяснить - на каком основании реактивные самолёты МиГ-15, МиГ-21МФ, Су-27, а также Ил-12 отнесены к воздушным средствам, участвовавшим во Второй мировой войне (стр. 136-138). 
Может это вопросы задать в консулате Маршалловых островов?
Прочитавшие книгу лингвисты зададут себе вопрос – почему Shoucang Yu Touzi решил название своего каталога обозначить русскими буквами (стр. 179; остальные зарубежные авторы поступили неоригинально и использовали для тех же целей национальные алфавиты).
С удовольствием приму в дар клавиатуру с китайскими символами. Пока у меня её нет.
Составители библиографических указателей, ознакомившись с титульной надписью на первой странице («издание третье, переработанное и дополненное»), будут тщетно искать два предыдущих издания этой книги под тем же названием. Автор явно поскромничал, ведь с тем же успехом (и той же долей правды) можно было указать, что это уже двадцатое издание… 
Название другое. Книга та же.
Возможно, автор данной рецензии излишне требователен, обращая внимание на все вышеперечисленные обстоятельства – книга всё же заявлена как имеющая отношение к нумизматике, а не к другим наукам. Рассмотрим качество нумизматической составляющей этой работы.
Вот именно.
Первым, что вызывает удивление, является определённое несоответствие названия книги её содержанию. М. Панфилёнок, предлагая вниманию читателей описание монет такой «1/6 части света в 20-21 веках», как Прибалтика, вероятно не знает, что на упомянутой территории в 1901-1920-х гг. (относящихся к ХХ веку) обращались, имеющие самое непосредственное отношение к «россике», монеты Российской империи (а в Калининграде/Кёнигсберге – денежные знаки Германии).
Я решил остановиться на этом. Дадим дорогу молодым исследователям из Питера. У них времени много, а усердия ещё больше.

 Более того, признавая, что около 70% монет, вышедших на территории бывшего СССР после 1991 г., должно быть отнесено к «россике-советике», автор сознательно не включил их в свой каталог (стр. 112). 
Угу. А зачем? Они и так будут во 2 и 3 частях книжки.
Упоминание монет «21 века» в заглавии книги, на наш взгляд, кажется, как минимум, слишком претенциозным, поскольку ещё не прошло и девяти лет от указанного столетия и нет никаких оснований предполагать, что в ближайшие девяносто лет прибалтийские страны выпускать монеты больше не будут.
То есть эти 9 лет к 21-му веку не относятся?

 В противном случае громкий заголовок издания лишь будет свидетельствовать о попытке автора «застолбить тему» и попытаться безуспешно «скосить всю нумизматическую поляну».
Да не вопрос. Перечитываем мой девиз-и вперёд.

 Логичнее выглядело бы название «Монеты Прибалтики 1922-1991 гг. / Известные автору коммеморативные монеты 1745-2008 гг. по теме "россика-советика"», адекватно отражающее массив рассматриваемого материала. 
Так будет называться книга Моисеенко-Глейзера.
Не аргументирована необходимость упоминания на страницах издания таких предметов, как монетовидные медали и жетоны (стр. 6, 76), «негосударственные выпуски» (стр. 23-24, 47, 67-69) а также копии монет (стр. 80).
А зачем автору аргументировать? К теме относятся-включаю.

 Заметим, что ни изображения, ни описания заявленной в нумерации под индексом Lv-Med-01 монетовидной медали Латвии (стр. 6) в рассматриваемой работе обнаружить не удалось.
Надо будет поискать в 7-1 редакции.
Просмотр содержания книги показал, что М. Панфилёнок не учёл такие хорошо известные коллекционерам монеты, как латвийские бронзовые 2 сантима 1922 г. с монограммой монетного двора Швейцарии и бронзовые 2 сантима 1938 г., односторонний оттиск реверса литовских 5 сентов 1925 г. из алюминиевой бронзы 
(стр. 44-45). 
Сканы и ТТХ на мыло плз. С разрешениями от правообладателей в письменной форме.

Вероятно, следовало бы указать, что описываемые пробные литовские монеты достоинством в 2 и 20 центов 1990 г. (Lt-Um-Pr-24÷30) относятся, скорее, к новодельным экземплярам4, если не предположить более худшего (подлинность целого ряда опубликованных в каталоге «пробных монет» вызывает сомнение).
Предполагать будем про тиражи пруфа сранних Советов. Есть уверенность? Есть документы о чеканке? Нет? Тогда оставляем. Кстати в «Нумизматике» была статья на эту тему-кажется автор Назаров. Может на него тоже написать коротенько, страничек на 5, рецензию?
 Удивляет, что автор не смог прочитать номинал эстонской пятисентовой монеты 1991 г. («снежинка»), хотя качество изображения вполне позволяет это сделать (стр. 66).
Исправлено

Из современной нумизматической литературы следует, что при учёте латвийских монет негосударственных выпусков (стр. 23-25), возможно, были пропущены изделия, изготовленные в 1988 г. в Квебеке: из бронзы (условным номиналом в 1 унцию; с ошибкой в написании слова «Отечество») и золота (условным номиналом в 3 тройские унции)5, но зато указано существование неких двухунцовых экземпляров из золота. Кроме того, не учтён серебряный знак 1989 г. достоинством в одну тройскую унцию, три разновидности «пробных пятилатовиков» и «1 Микс» медальера Яниса Миканса. 
Значит я их не признал. Чем-то они мне не понравились. Мы их увидем в каталоге Г-М

Отсутствуют упоминания об эстонской однокроновой монете из белого металла 1990 г. (отчеканенной по типу 1 кроны 1934 г.; с надписью «Eesti»)
Фото и ТТХ в мыло. С разрешением хозяина на публикацию.

 и монетовидном знаке «Oma Raha»6, а также о девятнадцати разновидностях монетовидных жетонов (автор - эстонский художник Виктор Куйк)7.
Ну там и «Яблока» нет. Это всё вообще ни разу не монеты.
Автором каталога не понято, что все римские цифры (а не только первая из них – «пятёрка»), обозначенные на монетах самопровозглашённого королевства Торгу 
(V, Х, ХV), означают год чеканки, отсчитываемый относительно основания государства (или начала правления; т.е. это, в некотором роде, памятные монеты), а экземпляры с «L» в венке – юбилейные экземпляры, посвящённые 50-летию Кирилла I, властителя территории (стр. 77-80). 
Из чего следует такой вывод?
Не ясно, откуда М. Панфилёнком берутся цифры тиражей некоторых изделий и насколько можно доверять публикуемой им информации. В частности, для калининградских жетонов достоинством в 1, 3 и 20 марок он приводит тиражи в 450, 250 и 10 штук каждого номинала соответственно (стр. 8). Однако, согласно сообщениям людей, работавших при производившем рассматриваемые «марки» предприятии (т.е. на СПМД), первая партия этих предметов, выпущенная в 2003 г., имела тираж «латунь – 400 шт., 
серебро – 250 шт., золото – 8 шт.»8.
От «группы жуликов» (с) ММГ.
Анализ соотношения разновидностей монет, выделенных в каталоге белым (известные автору) и жёлтым (по которым информация у публикатора отсутствовала), свидетельствует о том, что сведений о значительной (если не бóльшей) части изданных экземпляров у М. Панфилёнка не было, но это не помешало их каталогизировать. 
Не совсем так. Жёлтым выделяется прежде всего монеты, изображения которых у меня нет.

Любопытно, что обнаружилась монета, цена на которую настолько таинственна, что автор книги решил выделить её особым, розовым цветом, но при этом не сообщить читателям – что это означает (стр. 72).
Это только для масонов с посвящением выше 6-й ступени.
В начале каталога московский исследователь монет предлагает начать чтение своей книги «с…конца», для того, чтобы найденные там статьи и словарь помогли «вникнуть в тему» (стр. 4). Интересно было бы узнать, для чего нумизматам для пользования каталогом необходимы сведения о том, что такое аккредитив, акция, банкнота, безналичные деньги, вексель, казначейский билет, лотерейный билет, марки (почтовые и «непочтовые»!), облигация, ценные бумаги и чек? На наш взгляд, эти понятия (кстати, не встречающиеся нигде в тексте работы) относятся к предметам изучения бонистики и филателии. 
То есть для нумизмата они не нужны и даже вредны. Можно пойти дальше-если человек занимается, допустим, физикой твёрдых тел, иметь какие-то знания по нумизматике ему нельзя.

Однако остановимся на рассмотрении предложенных М. Панфилёнком нумизматических терминов – среди выдвинутых им определений найдётся немало любопытных сведений.
Читатель с удивлением узнает, что банковская (банковая) монета является «основной денежной единицей государства. Например – рубль» (стр. 89). Вообще-то банковая монета никакой единицей не является, а представляет собой полноценный платёжный денежный знак, проба которого, как правило, не ниже 900° и содержание драгоценного металла в котором приблизительно соответствует его нарицательной стоимости. В императорской России в 1832-1917 гг. к банковой монете относились не только однорублёвые монеты, но и 25- и 50-копеечники (в советское время – серебряные рубли и полтинники), а также золотые монеты различных номиналов. 
Не вопрос. Спишем на разницу в языке Москва-Ленинград.
Платёжные средства острова Шпицберген, изготовленные на ЛМД и датированные 1946 г., в документации Министерства финансов СССР всегда именовались «металлическими бонами» (согласно техническим условиям) или «монетой иностранного государства»9, а не «монетовидными жетонами» (стр. 89).
Ну не знаю. У нас их называют именно бонами.

 Равно и монеты, выпущенные в 1918 г. в Армавире и предназначенные для денежного обращения, относить к «жетонам» не представляется корректным.
Читаем определение «монета». Ничему не противоресчит?
Определение понятия монетный «брак» (стр. 90; неизвестно для чего продублированное на стр. 93) сокращено до крайней степени примитивизма. Упомянуто всего шесть разновидностей монетного брака, хотя уже в середине 1960-х гг. производственники ЛМД выделяли около тридцати его видов10, а в современной англоязычной нумизматической литературе их насчитывают тридцать восемь11.
Да можно выделить хоть 100. Люди вон ухитряются и книги по браку писать. В мою задачу это не входит.

 К тому же монеты никогда не соответствуют ГОСТ, потому что последних на них просто не существует. Работники ОТК монетных дворов России (и ранее – СССР) руководствуются исключительно техническими условиями (ТУ). ГОСТ же максимум может распространяться на монетную ленту.
Не верю. Если Моисеенко с Глейзеров не знают о ГОСТе эт не значит что его нет. В СССР всё было по ГОСТу, и в РФ, уверен, тоже.

 То, что М. Панфилёнок называет «выгрыз», в терминологии монетного двора именуется, вероятно, «сдвиг коронки» или «срез», и является следствием вырубки пуансонами (из-за неравномерного сдвига монетной ленты) дефектных кружков. 
Называют и «выкус», и «луна» и «полумесяц».

Следует также отметить, что чеканка монеты «штемпелями предыдущих лет» (стр. 93) с точки зрения производства монетным браком может и не являться.
Далее автор каталога вводит собственный придуманный термин «гурчильный кружок» (стр. 91),
Не понял из чего следует такой вывод. Это именно брак о чём там сказано предельно чётко.

 вероятно, не совсем хорошо представляя себе процесс гурчения монеты. На ЛМД в качестве инструментов для формирования запаса металла в буртике монеты применялись гуртильные плашки и диски, для нанесения надписей – верейки и гуртонакатные плашки, а для создания гладкого или рубчатого гурта – печатное кольцо, состоящее из сердечника и обоймы. 
Несмотря на заявление М. Панфилёнка, инвестиционная монета далеко не всегда является «памятной монетой из драгоценного металла» (стр. 92). Например, ни одна из современных российских инвестиционных монет («сеятель», «соболь», «Георгий Победоносец») не является памятной.
А «балет» 1993? Она тоже инвестиционная.
Утверждение, что термин «овердэйт» не имеет аналогов в русской нумизматике – неверно (стр. 94). В литературе описаны несколько вариантов датированных надчеканок русских монет XVIII-XIX вв.12 Хорошо известны дореволюционные платёжные боны Николо-Павдинского рабочего кооператива, контрмаркированные пуансонами «НПО 22» в 1922 г.13 
Согласен.
Термин «обращаемые монеты» [в смысле «обладающие абсолютной конвертируемостью»?! (стр. 94)] также выдуман М. Панфилёнком, приводящим в качестве примера золотые монеты, и смысла не имеет. Автору каталога для корректирования данного понятия, вероятно, следует ознакомиться с определением такого свойства золотой валюты, как "обратимость"14.
Понятие «пробной монеты» значительно шире, нежели чем просто «монета неутверждённого типа» (стр. 95). Очень часто пробные монеты чеканятся штемпелями утверждённого типа, но на кружках из других сплавов. 
Тип-это не только картинка,но и сплав, и вес.

Более того, тиражи пробных монет могут достигать значений в сотни тысяч экземпляров и выше.
О чём прямо так и говорится в моём тексте. Ср. «Пробная монета. Монета неутверждённого типа, отчеканенная, как правило, при подготовке выпуска новой эмиссии. Следует различать просто пробные и пробные для коллекционеров - т.е. те монеты, которые были отчеканены на государственных мондворах с целью дальнейшей продажи их коллекционерам. Если просто пробные монеты чеканятся в единичных экземплярах, то пробные для коллекционеров могут чеканиться тиражами, превышающими основную эмиссию.»
Разменная монета, хотя и действительно имеет номинал меньший, чем банковая (стр. 95), в русской дореволюционной нумизматике определяется, скорее, 
как серебряная монета с содержанием драгоценного металла около 500° (после 1867 г.), вследствие чего вывоз её за границу был нерентабелен, и она служила для обеспечения денежных операций преимущественно внутри страны.
Будем давать определения в каждом частном случае или ограничимся общим одним определением?
Не совсем верно утверждение М. Панфилёнка о том, что «объём чеканки отечественной монеты 1921-1991» никому не известен (стр. 96). Более правильным было бы говорить о том, что непросто выяснить тираж монет с конкретной датой.
Согласен.

 Ошибочными являются представления автора каталога о невозможности изготовления фальшивых монет на государственном предприятии (стр. 97). Известны примеры изготовления фальшивых монет 1961 г. на заводе «Красный треугольник» в Ленинграде и юбилейных рублей, посвящённых 100-летию со дня рождения В.И. Ленина – на Кобринском инструментальном заводе в Беларуси15.
Имеется в виду под госпредприятием МонДвор. Другим это понятно без растолкования.

 Также следует отметить, что «фальшивая монета для коллекционеров» должна относиться к подделкам; в настоящее время фальсифицируют монеты не только стоимостью выше 500 рублей, но и те, цена реализации которых существенно превышает цену содержащегося в них металла, какой бы низкой она не была. Абсолютно беспочвенно утверждение о том, что «пруф подделать невозможно» - несколько лет назад была выявлена партия поддельных российских монет из серии «Знаки зодиака» качества «пруф», предположительно, изготовленная в Турции.
Не видел. И не слышал. С удовольствием куплю. Если она была признана фальшивой на основании внутренней инструкции какого-то коммерческого банка (например, СбнрБанка), то вопрос подлинности можно считать не закрытым.
Непонятно, почему автор каталога под термином «чеканка» подразумевал «обжатие…монеты в чистовом штампе» (стр. 97)? Штампами на монетном дворе обычно называют или инструмент для вырубки монетных кружков, или приспособление для формирования односторонних рельефных поверхностей (например, значков) и, следовательно, происходить внутри них ничего, кроме деформации составляющего их материала, не может. Бывают ли штампы «чистовыми» не известно даже сотрудникам Монетного двора. 
Верю.
Наконец, современный штемпель представляет собой не «конус с нанесённым зеркальным изображением» (стр. 98), а небольшой высоты цилиндр, на одном из торцов которого расположена большого радиуса кривизны выпуклая сфера, на поверхности которой зеркально нанесено изображение одной из сторон монеты.
См. илл. ниже.
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Следует отметить крайнее неудобство при поиске иллюстраций монет, описываемых в тексте, поскольку ссылки на страницы, где они расположены, в каталоге отсутствуют, а из-за различий в последовательности букв русского и английского алфавита номера монет расположены как попало (например, на стр. 162-163: R-Syub-Bg-08… R-Syub-Uk-01c… R-Syub-Gi-01… R-Syub-Ws-06). Даже в пределах нумерации отдельных монет (стр. 170-171: R-Syub-Mn-18… 46… 06… 34… 09… 38… 10… 48 и т.д.) или нумизматических наборов одной страны (стр. 21-22, 26: Lv-Um-Set-04… 07… 01… 03… 02) наблюдается хаотичность. 
Верю что Моисеенке и Глейзер создадут совершенную систему нумерации. С нетерпением жду и мечтаю ознакомить. Пока её нет-будем пользоваться моей системой.

Иногда объяснение причины отнесения монеты к «россике» помещается значительно позднее первого упоминания о рассматриваемом персонаже (например: М. Беновский – см. стр. 133-134 и 155). 
Отсутствуют разъяснения некоторых используемых в тексте аббревиатур.
Немногим меньше половины книги занимает раздел «Россика-Советика» 
(стр. 111-176). Очень жаль, что М. Панфилёнок на страницах своей книги не учёл теоретических и практических разработок по заявленной теме, уже давно осуществляемых его земляком, В.П. Рзаевым16. Следствием этого явилось значительное обеднение спектра зарубежных монет, связанных с историей России и СССР, попавших в поле зрения автора каталога. Ведь если в раздел «россика» отнести все монеты мира, на которых изображены материальные объекты, построенные на деньги жителей России (см. аналогию на стр. 125 – включение монет с изображением храма, построенного «на средства Александра Третьего»), то, учитывая субсидии СССР странам социалистического лагеря и «третьего мира», траты русских туристов за рубежом и применение уже вывезенных за границу капиталов наших олигархов и инвестиций самого государства в акции иностранных компаний, количество каталогизируемых экземпляров можно легко увеличить в десятки раз.
Это к Рзаеву. С нетерпением жду уже 15 лет его «Энциклопедию» где будет расписано ВСЁ про отечественную нумизматику. Очень хочется узнать, как же звали собаку, сопровождавшую обоз с медью, отправленный Демидовым в Санкт-Питербурхъ холодной зимой 1727-го года. Надеюсь, что питерские исследователи во главе с Моисеенко смогут помочь Володе в этом вопросе на основе отчётов МонДвора.
Нельзя серьёзно воспринимать и тексты М. Панфилёнка, объясняющие причину отнесения той или иной монеты к «россике». Например, в каталоге пять раз приводится следующее описание монет с изображением парусного судна: «бот "Товарищ" бывший Gorch Foch. С 1951 в составе ВМС СССР, в 1993 продан Германии с переименованием в Gorch Fock-2» (стр. 114, 128-129, 156). Однако известно два барка(!) с названием «Товарищ» (заметим, что барк и бот – это совершенно различные типы судов). Первый из них был спущен на воду 17 октября 1892 г. в Белфасте (Ирландия) под именем «Лауристон» и был переименован в «Товарищ» в 1924 г. Этот корабль, знаменитый тем, что в 1928 г. пустил ко дну пароход «Алькантара», сам был потоплен немцами в 1942 г. Второй трёхмачтовый барк был спущен на воду 3 мая 1933 г. в Гамбурге; своё название «Gorch Fock» он получил в честь псевдонима известного немецкого писателя-мариниста Кинау (Johann Wilhelm Kinau). В конце Второй мировой войны он был затоплен близ острова Рюген, но в 1948-1951 гг. отремонтирован в Висмаре, где ему присвоили имя «Товарищ» и передали в качестве контрибуции Советскому Союзу.
После распада СССР принадлежавший Украине барк направили в Великобританию, однако из-за отсутствия финансирования только в 1999 г. он был отремонтирован в Вильгельмсхафене (Германия). С 2003 г. с восстановлением первоначального имени корабль используется в качестве плавучего музея на доке Штральзунда. Упоминаемый «Горх Фок II» никакого отношения к двум вышеупомянутым кораблям не имеет, кроме того факта, что образцом для постройки этого парусника (и ещё четырёх других) послужил «Gorch Fock» постройки 1933 г. Сам «Горх Фок II» был спущен на воду в Германии 23 августа 1958 г. и до настоящего времени принимает участие в парусных регатах. Именно он изображён на монетах Бенина (стр. 114), а не барк «Товарищ», который, кстати, никогда не входил в состав ВМС, поскольку, будучи учебным судном, приписанным к Херсонскому мореходному училищу, принадлежал Министерству морского флота17.
В книге отсутствуют упоминания о таких русских кораблях как парусник «Мир» (5 вон 2006 г., Северная Корея)
Скан и ТТХ в мыло. Об этой монете не знал. Увижу-узнаю.

, фрегат «Штандарт» (5 долларов 2006 г., Палау)
Скан и ТТХ в мыло. Об этой монете не знал. Увижу-узнаю.

 и многих других.
Скан и ТТХ в мыло. Об этой монете не знал. Увижу-узнаю.
Имеется и много других пропусков и неточностей. Например, 50 долларов 1989 г. Маршалловых островов были посвящены выводу космической станции «Салют-1», а не 
«Салют-2» (стр. 137; она была запущена только в апреле 1973 г.). Упоминая монеты Мозамбика в связи с тем, что на них изображён автомат Калашникова, почему-то игнорируются 10 польских злотых 1995 г. 
Скан и ТТХ в мыло. 
Рассматривая монеты Польши автор забывает о 20 злотых 1995 г., посвящённых 75-й годовщине сражения с Красной Армией под Варшавой. Приводя монеты Финляндии, посвящённые 75-й и 90-й годовщинам «независимости от России»
, Скан и ТТХ в мыло. 

 М. Панфилёнок игнорирует аналогичные выпуски к 50-й, 60-й и 80-й годовщинам. В каталоге вообще нет монет Ямайки, посвящённых проходившей в Москве Олимпиаде-1980. Не упомянуты имеющие прямое отношение к советской космонавтике монеты Гвинеи 1970 г.) и Маршалловых островов (10 долларов 1992 г. «Достижение звёзд – 1957»).
Это да-забыл. Но как-то однобоко подходит Моисеенко к чтению. Он не заостряет наше внимание на монетах, неизвестных отечественным коллекционерам. Он выискивает ничтожнейшие ошибки и пытается их обсосать. Данную статью никак нельзя назвать «критической». А вот «критиканской»-вполне.
Не логичным выглядит выборочное помещение в каталог монет, посвящённых окончанию Второй мировой войны (стр. 113 и др.), поскольку не представлены экземпляры к 25-летию этого события, имеющие отношение к «россике», выпущенные в Венгрии, а также впоследствии и в других странах, исчисляемые десятками экземпляров. Не упоминается монета, связанная с военными северными конвоями (Польша, 200 000 злотых 1992 г.) и др.
Скан и ТТХ в мыло. 
Много пропусков и в разделе «Персоналии». В каталоге отсутствуют монеты с изображениями проживавших или учившихся в России/СССР целого ряда лиц – 
Ф. Найтингейл (монеты Гибралтара), В. Пика (ГДР), Д. Бен-Гуриона (500 лир 1974 г.) и Х. Вейцмана (100 лир 1962 г.; обе - Израиль), А. Мицкевича, Т. Костюшко, М. Склодовской-Кюри, генерала В. Сверчевского, маршала Ю. Пилсудского, М. Новотко (Польша).
Скан и ТТХ в мыло
Однако каталог будет полезен начинающим бизнесменам – если они, воспользовавшись информацией о российских законах, любезно сообщённой автором 
(стр. 180), официально переиздадут «всю книгу или любую её часть» под своим именем. После этого им останется всего лишь подать на М. Панфилёнка в суд о признании собственных авторских прав, который они непременно выиграют, и получить требуемую компенсацию, поскольку рассматриваемое издание является типично «пиратским», ничем не защищённым выпуском, не имеющем не только кода и номера ББК, УДК и ISBN, но и даже указания о выпуске на правах рукописи или обычного копирайта. Даже работники типографии, печатавшие сей труд, постеснялись привести свои реквизиты. 
Это для масонов минимум 8-й ступени посвящения. Простым смертным знать сие не стоит.
Кроме того, экономистам будет интересно узнать о том, что в конце декабря 2008 г. в Москве «курс евро [составлял] примерно 46 р./долл.» (стр. 4), а также, что в зависимости от места размещения в рассматриваемом каталоге золотой [«николаевский»] червонец оценивается то, примерно, в $338 (стр. 4; 12 500 рублей разделить на 37 р./долл.), то в $400-450 (стр. 99). Можно порекомендовать автору книги в дальнейшем более подробно указывать стоимость драгоценных металлов, не забывая приводить используемую валюту (стр. 4), например: цена тройской18 унции золота составляла около $1000. 
Дальнейший разбор присутствующих в рассматриваемом каталоге ошибок и неточностей, относящихся к нумизматике, предлагается сделать читателям самостоятельно. Можно отметить, что книга может быть интересна и врачам-психиатрам: её автор счёл возможным привести в ней свой самостоятельно придуманный герб, составленный без учёта каких-либо геральдических правил, представляющий собой изображённого на синем щите всадника с выраженным половым диморфизмом, находящегося в тесном телесном контакте с животным (стр. 109). Причём бедное животное необычно ещё и тем, что имеет по четыре когтя на каждой из трёх лап и только на правой передней – пять.
 Поздравляю с живой реакцией - наверняка злопыхатели истекают слюной от

 зависти. Ехидное упоминание о половом диморфизме выдает рецензента с

 головой: у него, как видно, это дело вообще не выражено.

 Насчет когтей, кстати, этот умник перемудрил ровно так же, как насчет

 мужских принадлежностей. В геральдической графике есть отработанные веками

 и восходящие к готическому искусству хитроумные условности, касающиеся

 изображения когтей у львов, тигров и пр. Конечно, тем, кто хочет судить о

 геральдике, ни фига в ней не понимая и только желая позубоскалить, это всё

 невдомёк. Для него "готический" - это в черных узких штанах и вечером, а

 не XIV век.
Это из письма автора герба. Регалии приводить не буду-но поверьте-очень серьёзный.

На перевязи внизу герба расположен девиз на латинском языке, отражающий результаты усилий автора книги (feci quod potui – сделал, что мог; т.е. не то, что был должен или не то, что хотел, а лишь то, что смог и что получилось). 

Учим не олбанский а латынь. http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B0%D1%8F%3ASearch&search=feci+quod+potui+&go=%D0%9F%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B9%D1%82%D0%B8
«я сделал все, что мог, кто может, пусть сделает лучше»
Если у Вас во время кризиса есть ненужная тысяча рублей – купите эту книгу и, как пишет её автор (стр. 4), «приятного Вам чтения»…

Никита Моисеенко (С.-Петербург)

1 Большой энциклопедический словарь. 2-е изд., перераб. и доп. М., СПб., 1998. С. 416.
2 Фенглер Х., Гироу Г., Унгер В. Словарь нумизмата. 2-е изд., перераб. и доп. М., 1993. С. 274.; Потин В.М. Монеты. Клады. 
Коллекции: Очерки нумизматики. СПб., 1992. С. 149.
3 Schön G. Weltmünzkatalog XX. Jahrhundert. 33. erweiterte Auflage. München, 2005. 
Указанный в списке использованной литературы каталог 1993 г., изданный в Аугсбурге, принадлежит авторству Гюнтера (Günter) Шёна (стр. 179), а не его сына Герхарда (Gerhard). Кто из них был автором каталога 2002 г. - надо устанавливать. Кроме того, в немецком языке слово «монеты» пишется как «Münzen», а не «Muenzen» (знание этого избавило бы книгу ещё как минимум от трёх опечаток).

Hallo M.,
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